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Dok.-Nr. 85879/01 
gültig ab Geräte-Nr./valid from serial No./ 

valable à partir du No. de série/válido desde la serie No. 
319.00001 

 Bei Ersatzteilbestellungen bitte Bestell-Nr., Menge und Geräte-Nr. angeben. 
 When ordering spare parts please quote Order No., quantity and equipment serial No. 
 Si vous commander des pièces de rechange, veuiller indiquer la référence de l'article, la quantité de pièces et No. de série. 
 Al efectuar pedidos de piezas de recambio, se sirvan indicar el No. carácteristico, la cantidad de cada pieza y No. de aparato. 

 

 
 
 

Bestell-Nr. Ersatzteil-Bezeichnung  Für Netzspannung 
Order No.  Spare part For tension 
 
 

14296 _______ 1 Gerätefuß ____________________ 1 equipment base _________________________alle / all 
14297 _______ 1 Vakuumschlauch, extern_________ 1 vacuum hose, external ____________________alle / all 
14298 _______ 1 O-Ring für Schlauchkupplung ____ 1 O-Ring for hose coupling _________________alle / all 
14309 _______ 1 untere Topfaufnahme, komplett ___ 1 lower bowl reception, complete ____________alle / all 
14386 _______ 1 Feder für Topfaufnahme _________ 1 spring for bowl reception _________________alle / all 
14558 _______ 3 Ersatzfilter ___________________ 3 spare filter _____________________________alle / all 
15068 _______ 1 Kupplungsstecker mit O-Ring ____ 1 connector with O-ring ____________________alle / all  
16008 _______ 1 Halterung für Topfaufnahme _____ 1 holder for bowl mounting _________________alle / all 
16009 _______ 1 Aufnahmestift für Saugschlauch___ 1 connection piece for vacuum hose __________alle / all 
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Bestell-Nr. Ersatzteil-Bezeichnung  Für Netzspannung 
Order No.  Spare part For tension 
 
 

14305 _______ 1 Zahnriemen ___________________ 1 tooth belt ______________________________alle / all 
14315 _______ 1 Netzfilter _____________________ 1 system filter____________________________alle / all 
16010 _______ 1 Kondensator ohne Schelle________ 1 capacitor without clip ____________________alle / all 
16013 _______ 1 Gleichstrommotor ______________ 1 DC motor _____________________________alle / all 
16016 _______ 1 Ringkerntrafo _________________ 1 toroidal-core transformer___________________ 230 V 
16017 _______ 1 Ringkerntrafo _________________ 1 toroidal-core transformer___________________ 110 V 
16020 _______ 1 Magnetventil __________________ 1 solenoid valve ___________________________ 230 V 
16021 _______ 1 Magnetventil __________________ 1 solenoid valve ___________________________ 110 V 
16022 _______ 1 Gleichrichter __________________ 1 rectifier _______________________________alle / all 
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Bestell-Nr. Ersatzteil-Bezeichnung  Für Netzspannung 
Order No.  Spare part For tension 
 
 

14311 _______ 1 Sicherungshalter _______________ 1 fuse holder_____________________________alle / all 
16011 _______ 1 T-Stück ______________________ 1 tee ___________________________________alle / all 
16012 _______ 1 Schlauch _____________________ 1 hose __________________________________alle / all 
16014 _______ 1 Steuerplatine __________________ 1 control board ___________________________alle / all 
16015 _______ 1 Kühlkörper komplett____________ 1 heat sink, complete ______________________alle / all 
16018 _______ 1 Display komplett_______________ 1 display complete ________________________alle / all 
16019 _______ 1 Tastaturfolie __________________ 1 flexible keyboard________________________alle / all 
16023 _______ 1 Hauptschalter _________________ 1 main switch ____________________________alle / all 
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Bestell-Nr. Ersatzteil-Bezeichnung  Für Netzspannung 
Order No.  Spare part For tension 
 
 

14287 _______ 1 Motor _______________________ 1 AC motor_______________________________ 230 V 
14288 _______ 1 Motor _______________________ 1 AC motor_______________________________ 110 V 
15120 _______ 1 Membranpumpe _______________ 1 diaphragm pump ________________________alle / all 
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Bestell-Nr. Ersatzteil-Bezeichnung  Für Netzspannung 
Order No.  Spare part For tension 
 
 

14294 _______ 1 O-Ring für Topfkupplung________ 1 O-Ring for bowl coupling _________________alle / all 
14323 _______ 1 Dichtring _____________________ 1 sealing ring ____________________________alle / all 
15040 _______ 1 O-Ring ______________________ 1 O-Ring________________________________alle / all 
15041 _______ 1 O-Ring ______________________ 1 O-Ring________________________________alle / all 
15042 _______ 1 O-Ring ______________________ 1 O-Ring________________________________alle / all 
15666 _______ 1 Vakuum-Rührtopf komplett ______ 1 vacuum bowl complete ___________________alle / all 
15667 _______ 1 Vakuum-Rührtopf komplett ______ 1 vacuum bowl complete ___________________alle / all 
15668 _______ 1 Vakuum-Rührtopf komplett ______ 1 vacuum bowl complete ___________________alle / all 
15672 _______ 1 Rührtopf _____________________ 1 mixing bowl____________________________alle / all 
15673 _______ 1 Rührtopf _____________________ 1 mixing bowl____________________________alle / all 
15675 _______ 1 Kupplung ____________________ 1 coupling_______________________________alle / all 
15676 _______ 1 Kupplung ____________________ 1 coupling_______________________________alle / all 
15678 _______ 1 Deckel _______________________ 1 lid____________________________________alle / all 
15679 _______ 1 Deckel _______________________ 1 lid____________________________________alle / all 
15680 _______ 1 Deckel _______________________ 1 lid____________________________________alle / all 
35253 _______ 1 O-Ring ______________________ 1 O-Ring________________________________alle / all 
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